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1. A4

AepdA AR L AL, I A7t Wi¢ 2717HA A el BTt
I, AR BE ATl 71998 vk v AR AeR Bk dusl,
20417) Eoj9HM FEL HHFL AREC] BAHACY, IRAEL, tEA AR
€ ZAZ ov] ATAHY 4 BEE ¥Rk Yo FxQ JF¥E 7AAE
237] WEoltkh E8 sl 7] AREE 272 BES WAske U2 4A
otk shushd, AopdMel diREe] olFE(variants)2 o]n] 24]7]e] THESA
RERA, F7] ARl Yehve SHE 27] AR Yehe 593 vV
3 7199l doMe ke 2719 Ao H7HE 4 9U7] Wield wEkA divks

« QA A

1) AI2EFB. F. Westcot) T+ FE(F. J. A. Hort)x °]7] 1881d, TojF2 ARES A
8 AuatA oda, @A oF 45709] diEA AR oF 150708 AER} ANRTRE AR
slo] )Xol AlepdM(The New Testament in the Original Greek, vol. I: Text
(Cambrigde / London: Macmillian, 1881))& Zu3ileu, o] 1e)xo] Alepgre)
EEE 254 /Mg B9 e aEl2o] AAMAF 29 ZF 39 Tal2o] Ao
Mol BED vie A olg @Bl K. Aland / B. Aland, Der Text des
Neuen Testaments: Einfiihrung in die wissenschaftlichen Ausgaben und in Theorie
wie Praxis der modernen Textkritik, 2, Aufl, (Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft,
1989), pp.30-56, E3} pp.36ffe] ¥} HHE F=zsle)
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o] 27] BEFEA AREEL 7|8y BEFS WAk HEte V&Y AF4E
BEEE g5ske ul 2 7B A F, 204719 Soje) EY 29E £
71 ARREL, 20417] o] gjzo} Aok, ] UXEY-YUE 27%‘}3”4
AAFFAIMFE Y 1e)20] AFPA 4389 AFAEE BFo] e 2v]9 E
S 53 BY¥sS SHs FAh 20470 9 B 2] ARRES
TAZ BEE AFHoR WAHA XE offie FHEORE o] AREEo] it
9 ARolgle A WEH], LEE7AE W AR i§ EFHIEA A7t
gustA A2g FA ZoA7] otk old, WA AMEE BRuEAoE o
T 7 U AEE HHE AR v ok o] WS o] &3ty T ANRS
Afsta, I A7 A «gAS RS A cord 2R S Hole AL
RES FHoZ @A MM BE °ﬂ a]}quo] FES 71A ezl 7
et 2 7k ssl pieltk B AwE o] a2 ¢H AMo] Tgx
o} oA vEEY BiEo o FEE v ¢ Y=AE HE A 3tk

BI

I. p'%%P. Oxy. 4404) ML

2047] 2ol FRE AT FHFTAEPCPY)S T, 2R 1187
B2 AREE 7Rl 47709] AREEC] o] EQ SAIEF2(Oxyrhynchus)olA]
HHAE Asoltk 1 Uked s 1997d SAIHF2 9T R 2 4404 H(P. Oxy.
4404)02 " PUolths) AFE S2ME o AlFe(Sackler) EXNT A
o] Q& o] AHEe o WAH o] oprh

2) B. Aland/K. Aland/J. Karavidopoulos/C. M. Martini/B. M. Metzger (edd.),
Novum Testamentum Graece, 27. revidierte Aufl, 8. korrigierter und um die
Papyri 99-116 erweiterter Druck (Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 2001).

3) B. Aland/K. Aland/J. Karavidopoulos/C. M. Martini/B. M. Metzger (edd),
Greek New Testament, 4. revised ed, 2nd print (Stuttgart: Deutsche
Bibelgesellschaft, 1993).

4) & aadde A9 Aoz Iy HhgEd] daiMe AH3] oA etk @
W AR BEHIEA AT 4 BUEe obF EuEA] ok Ble A,
“27) AopdAM GEARE Aol tigh 2005 d AF oMol Faloked
71nd %) Azt

5) J. D. Thomas, The Oxyrhynchus Papyri, vol. LXIV (London: Egypt Exploration
Society, 1997), pp.7-9 (no. 4404).
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<% 2> P (P. Oxy. 4404) verso: v} 21:43, 45
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og=o] TJdH(Bernard P. Grenfell)® YE(Arthur S. Hunt)7} ©]9] 1896-1897
W} 1903-190719] 5 WHell FA i Qo2 FEL FJuR2 ANREC] WA
e, 2 3A AAEND o] 2L oF 100d0] At o)Fofok 1 FH7)
FHE Rojck

o] AL AE7} ¢F 5.5em, 72Tt &F TemEHE vfg- AL d¥HANLo|th 34
29 92z dH9 FA71E & 25em x 14emQY Aog FAHPL o] L AT
A3l g HolXe & 313z FAHUT § Fole oF 24709 AL H
AL Aoz FAHAY Wi 7|9 A JEFAAEE “Zierstil”)Z 29
o] ARE(2AI7IN wlElE-SA 21789 ¥ Aol FHgle FET Holltirt
21:34-37, 43, 45). BAle AE A AEAY Aoz dddth <a¥ >#H <1
g 2> B 4 Ux%ol, vl 21:34-379] ARV} A= FB(recto)S HIWH
BE Ju7t g5t & 5o of#Afe] glou w2143, 4571 AY o=
F=T HA¥(verso) 717t vlg ofFnh 1639 & FxHE AYslae =
E AL £3p8itt adx Bsta of@Ee] g1 58 + e #AE
o] gl=dl o|AE A7k v Zth

M. p'ote] BE B4

recto: Mt 21, 34-37

] 8[o]Judou[c] avtou wpog 34
[toug yewpyoug] AaPewv toug xap
[roug avtou ki) AxPovte oL yewp 35

[yoL toug dov]ioug aut[ov] ov pev

6) Ibid., pp.7fE F=3}2K“late second century”). E=F+ vhalgl YFE(B. Aland)9)
“Kriterien zur Beurteilung kleinerer Papyrusfragmente des Neuen Testaments,” New
Testament Textual Criticism and Exegesis: Festschrift J. Delobel, Bibliotheca
Ephemeridum Theologicarum Lovaniensium 161, ed. A. Denaux (Leuven: Leuven
University Press, 2002), p.8-S 3=3l2K“2. Hlifte 2. Jahrhundert™). ¥'8 HAEEP. W.
Comfort)$} vl2U(D. P. Barrett)2 P'% 9] QIS 2417] 25tog 23 o ¥4 Fethp.
W. Comfort / D. P. Barrett (ed.), The Text of the Earliest New Testament Greek
Manuscripts: New and Complete Transcriptions with Photographs (lllinois: Tyndale
House Publisher, Inc., 2001), pp.643f).
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5 [eberpav] ov Be amektervay ov
[6e errBoPloAncay nmadv ame 36
[oterdev alildoug BovAoug mhelo
[veg twv n;.)(lorwuvxat] emoLnoay

[xutolg worvtwg vatepov dle ame 37

verso: Mt 21,43, 45(9)

Yl e &4 (10-13%)

14 I ofnocsf]. “
[eBver Trowuv]mj ;[o]uc Kap[nou]g
[avtng ko axou]qo_z[v]}'ec_; q[u. 45 (1)

& Yo 3 (179
<ERugFAp

21:36 (63)) oAy (txt) ip“" rell ] kmr madw (add ko) N* syP ; medw ouy
(add ouwv) D ; madw ¢ (add d¢) 579 d

21:44 (16%) kot o meowv em. tov ABov Toutov ocuvBAxoBnoetalc € ov & av
Tean Awkpnoel autov (v. 44) ante avtne (REE AEE gt 9
A)RBCLWZ(Q 0102 " M lat sy ¢co ] -- (om v.
44) P D 33 it sy* Or Eus™'

2145 (168))  «kav exovoavtes (xt) P B C D W Q 0102 f° m lat sy™
mae | acovoavteg d¢ N L Z 33. 892 pc aur sy* sa bo

P* FZdde vl 21:34-37, 43, 459 EEo] 24 ot YWH(recto)ole
21:34-37¢) €27t AE U3, RAH(verso)dlE 21:43 o]Fo) 44780] AFH A2
4580] A7) Ut EE FW9| 3=o] A ¢7] il 447Ho| A
AL 44 AT & AT, A(verso) S RAAYHA AWRH, o] AN H
Z HFAAR] Evl2(J. D. Thomas)d] JANE 4478o] Aegts]o] & 7fAAJ0)
433 ECED 14-163001A 433e] EAE & & o, 163¢ Poldle &

7) I. D. Thomas, The Oxyrhynchus Papyri, vol. LXIV, p.9. 1 8lo|= P, W. Comfort
/ D. P. Barrett {(ed.), The Text of the Earliest New Testament Greek Manuscripts,
p.6449} P. M. Head, “Some Recently Published NT Papyri from Oxyrhynchus: An
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AL 4449 AF BE{kal ¢ meowv ém tov Albov toltov ocuvBiactioetat...)ol
3R] 31, 4579 AlFF BE{kal dkoloaviec ol dpyiepeic kal ol dapioaiol
Lol gAE] iEeldh & RN g sl de ¢ e BAR 94
o) $IA7E 4470] ohd 45789 A} BEo] SojHoM(kal dkotoavtec] ¢),
T3 QAE) SF0 FoRle EAE 45H0] 4349 olojzlE AL AT
o aEod, e Wapks A5 8 FS AEd AW v 2144 AAS)
Y2EY-LPE Tg]20] 4lopgAe] BEoA Z2BE | B e, oA
& 4440] YREYA opdA] BRIt RS /et & 43 HAE ER
o £E3512 sJe, 2R Y %7t ilaHue Aojth 23]8 44Ho]
e Aol USHY JFeAE guke Zolth weld o7)HE el EHE o
To= HFA e FHE =9F viX1, v FelA o] #AE 27 o A
A8 EEE S

Aol BE i} 21:34-37, 43-45) dDShe UIAEH-LTE AN 27
o] BEugAAele F /9 ofF deho] FiE Uehdth vl 21:36(63)A
AR ARREL HEAE F7helT AR ASHN)T FAEGEsy) S
HEAL k& F7H8I0H, WIARHYD)S HEAL ow S, 22T 3 AFA} AN
(579)% ol HAR(d)S HEAkeE F7I8IATE 36N A2 B39 AlF
7 g A& ke AL Adzege @t AP AYEEA A2
NREE E4o] o]d EAG5E) T ReyA A7) wiold a2y ptE
Thi ofdgt Zo] Slojx HEALE FUIElA] ¢da, e 715E dEye AF
3 FsA BARIT B 4 ok E=F vk 214516 IME pE
dHe] 43 EAF AHEEB € D W Q 0102) vt olieg} UERm) A=
A A59e FA%E AeE Y 4 Atk 16389 FHlacuna)AM
akovoevtee Ol ke 7b EE = Je Ftol FE3] 7] "ol

o] T ANZeE YEFo] EFAIF 440 A R ol9dle o]Fo] AF
Uehtal gtk 9ol Wegrt uig 2 AL zekelteie AR A o]F
o] SpE Qle 2L o] AHRS AP} wig FL& RS ule AFEA YA
stk gs}7lel] FEsitky

Overview and Preliminary Assessment,” Tyndale Bulletin 51 (2000), pp.1-16, £3] p.5,
98 F=3lek P. M. Headd] =F2 ot #3€ ¥z v FooMx £
ATH(= http://www.tyndale.cam.ac.uk/Tyndale/staff/Head/NTOxyPap.htm),

8) £ 2xoNe AWe] Aoz s p'*s Tl BH ARED A HuE ¢
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V. vtel &g 2173 446 iy B2Fu|E 3 o

o} 21:440] YEES] YRUA] Frje] FrRIAE BEFs §'%7) 2857
ojHe FAE U2EH-YTE NPgX ] EFLE vl 211448 ABE ol B
oM, o] Ao ug EEHIWF AYL AR 18819 H2ER
(Westcott) / 3E(Hort)9] Igj20] APIMAe o] AL ZAHEE Qo ¥
9lony, 1 ojAe] EJHMEEI(C. von Tischendorf)e] MM sl o] 724
o] EEAA Ao} ot 3, FREF(Textus receptus) AFE wEe oo}
F¢] nejxo] APMes o] dete] B EE] Stk E7]9 dlgiFy
2 I A2 RE Hule] 2R o|27)71R),

el dd HYRER o] 7L BEog Adsn itk "AHAYxY,
(KJV), "TAHEEZANATNRSY), AN EA (NY) B9 G MGEESN,
r2EY (Lutherbibel), "8l FB B3| E (Gute Nachricht) T2 Yo HIERE,
agln EEY BolgE, T IYiAY,, rFEHY,, WY § e
HAEEo] BT o] TEhg EFoE AY3Grt E8 9F WIREL vi&Ed
-GFE 2793} o] vl 21:44F AHBE Qo WEoBH o] Y] YERE
&3] FE 7 v 7FeAE BAEE, Y TAaWYg, e Aert 2%t
EF rFEHY, Y AR ol Ze WM o] FHEE (THEE Ul ¥
th SH T FA vlo|E (Good News Bible)e 443-& BEOE ehalx] ¢k
YE AR 447o] EFE ] UL AN w3l Stk o] o= v} 21:44
E BEoE A g ddlo] HIEE0] e, o|RAELS G AMzEe
rol| A XM (The Jerusalem Bible)St "BEEHNAT(RSY), BAZE "dF4
d AAM,(La Bible de Jérusalem) &°] Stk o]XY vl 21:449] AY ¥= 1
g0 MM Bt oje), #oio] MY AMeME =] Hu Ytk 1
goig, #d o] FAL FEF F3e AWY, ohE FdiY AR

o] EAlo] A VAE-GVE 279 ARG FHY Tej2o] Nk

B gk 2y ptel Fou 22 dslE pele 1709 olFo] slew, 1 7hed

5707} SRS (singular readings)olehe A, PURT 2F & p'de 1749 olF

ol g1, EH P A7t AL e PloE 679 VYEHES TR 2T

1174¢] o]&£ Holn glen, 1 o= P'¥e 23 Fx AV PPee 5749

ﬂiol ke A TAY o, P EFE BES Assn Sicke A& ¢ &
9) T olgt e TEFANY AW, S vzt
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A 4o FFEHANES UHste vxA= v 21:447F dER £ 7FsAT
3'?’-EH—°—I -’J‘—?}%l Vede BEF EEiA, o] 7S R XIIE, AHE
S-S el Utk a2y s, BlE gy g2 dAE| of
é—"— z710 AUE RoE s, o9} B2 ofE o] FHo] Fuol] ¥E
ARRA RS 7Fsdd o FAE vk e AP AFAEQ AR
434 opA2e airicdllA 447 wEATY aitev 02 FHodo7bAA] 448E W
S 7FsE A7 & FFolF(Homoioarcton) 2 3l g =cke A
oty 12} 4339 witiic 44A9 abréve] 2 Y XS olnne B-fehd
HzA FE2 AN & F Utk F TR EF ait-(AYT-)E A3}
7ol A HA air-5F Yool A& W HFE F HA oir-F AJE F U1 W
wolot. 12t o] AP 4339 airic®t 4489 alove] EFY Eoll AR
ek & FEOE on|7} ARA o S 7Ae Al 23] d
2 A% Ale FAsIEY, 4389 abric®} 4439 altivROE 44837} 453
o] AL olne FEA kaiZ} o]2f3 S YoTA Pk = Aol ¥ 4
—‘—:7%101 Jek. F o GApPE ti2y 4348 vpxe RES 91, B39l keiZt
RS g o 7143 AR 4339 opAT FEE WA o, oA diE
°ﬂ “3 EguN, 4489 «aiZ} o} 4539 kaiE HA FOo2ZH 4478 HA
7} AFEAE 70l Ak 9F BEVELS o] HEE AR
HhE, ol 21:447) Foie] Y AR WA 4 ok Uy dlEs
TAZ Wi de olZlo] AHoE t© H5¥e] vk A" AP} k=
SA9 Hadeks 20:17-19)904 vlElE-SAMdE e 9=l 5 20:18(ri¢ 6
Teowy €m ékeivov tov AtBov ouvBracOrcetar: €’ Sv & Av mEom, AtkuroeL alTov)

2 olelEgAe] o] A(e} 21:44)0 AYBATKE Roltk ol 1 BRL F

10) B. M. Metzger, 4 Textual Commentary on the Greek New Testament, Second
Edition (Stuttgart: Deutschen Bibelgesellschaft, 1994), p.47.

11) U. Luz, Das Evangelium nach Matthius (M: 18-25), EKK 1/3 (Zirich /
Neukirchen-Vluyn: Neukirchener Verlag, 1997), pp.217-218, 3 p.2179 2 11
& =3}l T3 K. Snodgrass, The Parable of the Wicked Tenants: an inquiry
into parable interpretation, WUNT 27 (Tubingen: J. C. B. Mohr, 1983), pp.65-68
& Fz3)e;

12y W. Trilling, Das wahre Israel: Studien zur Theologie des Matthius- Evangeliums
3., umgearbeitete Aufl, SANT 10 (Miinchen: Kosel, 1964), p.57; M. Rese,
Alttestamentliche Motive in der Christologie des Lukas, SINT 1 (Giitersloh: Mohn,
1969), p.171 5-& F=xs}e}
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el AYY 7Fsdol o 2 AL ‘& EHo] M8 (lectio brevior potior)
T 2iHEe] 7|E HAel7x sk

V. vlel 5§ 214 4474 g A 8u|HH A

EEHHA o EE A9 T JHA JFeA vkl shiE AEErt dA
gk uhs 91 ASolAR, o] Betel AARE AmulY P =42
wol 4= otk ZEHIHAE el ARl BY, wlElE-LA ARv} 21:42
45-46)F F7HESA 71ZHE 2017, 19)E virke) @EkE 12:10-12)& HelEY
o o2& =¥2 Jehid olgis} 2o}

olgfe] Holld & & SUFol vHEZIAE B 12:100-119 AJHAE(A)
118:22-23) o]fo] o] Al gt Aoz wig) EFARE AYsiHck=t
21:43). ¥ IR 2 12:10-119) AJEAE shedl AR 12:10b = A
118:22)TH8 Q83 Fo Ao diF sidez 7} EFAEE AEtE
20:18). ©] ¥rke) E4RlaE ¥ vhele] S4xiEshe AF Aol gl Aol
A, Foe AP 5 20:189] W82 wie] 21:449) $X)o] 4% AHolt}
(ol B A4 JAE Fx) 2¥d F 20:189 ES AHALFY Hupp
ol ukz ojojx Uslol 29 Fgo| AAAYhAEA AR A=), 22U =
20:189) WE-& vl 21:449] Ao AU WAV o] ¥7b BEFARE AW
S5 ANk FHoll vz ¥& & ATk hkshE a%A ¥ AE, o] ¥t 5
A7t ABQEE] 9E BojHA =) fFoltt ol§ °‘l%§ o] 7HE
tlejE-2-A0] H7HAZl 2 "Abks o] 7 Al Al 98 bl 9
i 8RS Rlﬁr

13) B& o] Y3H(lectio brevior potior)©] E«E’“]’@"ﬂ AHeE He&E 5+ Qo o
B 38 AR, B O, 1% 3, el A8 974 maw, 1) ARE
& AR)(addition) R *gﬁkomlssmn)f’l o A3 Atk o] Wy, ol
a}a}/\-} Z7] ARl 71 BHoe] M h(lectio longior potior) X o] ZHgH
olo} Fe} ol9} | J. R. Royse, Scribal Habits in Early Greek New
Testament Papyri, Th. D. Dissertation (Bcrkeley 1981), pp.593-6158 F=3let 1
2} ol 27| AN 2 AJgE A& 71 o] ofe}, FL wHolBo|th 1
A% xRl Ago] ohie), R4 A %‘%}"1 dicirolet. webA H3)pAe) o
3-%%1:}21 o] s e Bl FH Aepdrhe BEuYY 14H @3

ULt
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<E 1> FHESA] Hyde} Hw

o} 21:42-46

2+ 12:10-12

£ 20:17-19

42 Aéyer alroig 0 Tnooic
0UBETOTE AVEYVWTE €V Talg
ypodaic:

10 o0d¢ v ypadny
Ty dvéyvate

17 0 8¢ éuprédag abtoig
elmev

7l olv éoTiv T
Yeypopuévoy toitor

AiBov dv &medokipacay oi
oikodopodvtec, o0tog €yevrifn
elg kedadiy yoviag v

AiBov Bv ameSokipacay ol
olkodopodvtec, obtog
Eyernion elc kepoAfy
yoviog

AlBov Ov dmedokipacay ol
olkodopobrtec, alitog
EyevnOn elg kepadny
yovlal

Tapa Kuplov éyéveto abtigal
" M b s ;:'o
€0ty Qoupaotn €v odBaipoic-.)

an

A

11 Teps kuplov éyéveto
altn kol éoTLy Bauheoth

43 S tolto Aéyw bpiv Gtu

) ‘ Yra oA ¢
apbnoetal ag’ VLY N
Paotiela 100 Beod Kai
dofrioetar €Bvel motobvTL ToUg
KapTolg altfic

é'ih.,(’)cbetxkpotc NUGY

-“

44 [kai 6 Tegwv émi oV
AtBov toitov cuvbraabroetat’
Yy 0 y on ’ ’

ed’ ov & dv TeEGn Alkunoel
adtov]

18 mdic 0 meowv ém’
ekelvov Tov Atfov
ouvBiaobroetaL & OV &
dv méon, Akunoel altov

45 kol dxovoavtec ol
apyrepeic kai ol dapioaiol
8¢ mepefordc abtod Eyvwoay
oL mepl altav Aéyer
46 xai (nTolvTeg

alToV Kpatfioat

époPrBnoar Tovg Gyioug,
énel elg mpodiny altdv
elyov

cf. v. 45

cf. v. 12b

12 kol €ftouy
altov kpatfioat,

kol époPriBnoay TOV
Byrov,

Eyvwoay yap 6TL TPOG
Y \ M A
outTovg ™Y Tapafoiny
elmeikal dpévteg adTov

anfiAfov

cf. v. 19b

19 Kei é(vtnoav ot
YpOoppaTelS Kol ol
apytepeic émPodely ém’
albtov tag yeipag év avti
T dpg,

kol €poPriBnoay oV Aady,

éyvwoav yop 6TL mpog
alTolg elfer THY
Tapafoiny Taltn
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VI. A<l %7 BE AFA 71X A3

BEuPH o2 Hud o, v} 21:447} FEB] &31 AYA, olE Foie]
ARIAE wedrle 44 @k ushy, 93 BdriEd BEd vl 2144e
PR &3 JANo] FOWRB CL W Z (Q 0102 £ m lat sy*™" co),
BHIE U gar)Ee 2w o] FAL Fuld AQleg Holy] wiolth o
HE ofE o] AL UVIAEH-YYE 2780A AHEE Sl ¥olA © Re
2 HQIY. a:d oln] 1979 AFAE VIAEH-LUE 2699 E£EE JUR
AT e WAEH-GVE 2799 BEL 9% gaixy) oldd) 7A4® R
olgfe A& 1T, oA o] FHol FERo] o= Aol FoF AH F
A7} 3t Eold Alojrh. ‘p'°“ glo] Loz FHe F7} o] 7] @ AR
o2 <3l 3 HoB J|9E Aotk BE g U] ANRE AR ERES
WAk 2& ule oA doltk a2y o] A9 ©A st 2] ARRo]
ofje}, EFHIHH AN ui¢ FFF BES 2T e ARLC] = 3
A& s Aolck P'¥ol e EEuBH BrllM Eold AAY, o] AL
“AAT ARG DA e BEY fFe &3t F o] ARRY WAL
E g S e BES ul$ AFsn 2R ARG 1sEs p*
E 459 &8 UL AHGNo] o Eor, weky P S we) b}
21448 Foi9) ARleE HFske o] o At wddth uvAEy-g%
E MekgA 27900A v} 21:44 8 (B2 AT ol FHATH BEO) 4E &
Bl QY AR olfg, o] T i 93 FA wiioltt & A HAP}
e 27] AN e FEE ARRo] HAEA ¥Uy] WEeltk D&} 33 1F]
3 R ¢ He Wi (AN de S} 21:449] AhE BEoE AH3)

7] ofAfE Ae] 2 F8 AlolMed, oAl vl 21:447F Qe S ARl W
ZAEOE Q8 v} 21:448 EROIM AR A7} vlEEHJ ol we} o]
T EusHE B AAse aeao] AGEA HIHEAME 71&8Y BEo] ¥
A=} gtk 9714 3 7k o Aol ¥ AL vl 21:447F B /G
Ea} ARl BAsE olf 3lo] YRES &3] wWio] ohlie, 1 4
o] g Z7le] olFolR Re)7] wFolrt.
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<Abstract>
Mt 21:44 and P

Min, Kyoung-shik

The Purpose of this article is to demonstrate that Mt 21:44 is a secondary
accretion to the text of the New Testament.

The whole verse of Mt 21:44 is retained in the text of NAN, but enclosed
within square brackets. This indicates that the authenticity of the whole verse is
disputed in a great degree. The most important reason for the acceptance of Mt
21:44 in the text is probably the strong support of the manuscripts (8 B C L
W Z (8) 0102 f""-+): external criterions.

From the view-point of the source criticism (viz. Literarkritik) Mt 21:44 is
very likely an interpolation from Lk 20:18 which can be regarded as Luke's
“Sondergut.” A later copyist seems to have adopted this phrase from Luke
20:18 and inserted it in Mt 21:44. But this explanation had a too weak support
of Manuscripts to be regarded as original (D 33..): internal criterions.

8 years ago (1997) a fragmentary papyrus manuscript is published which
contains Mt 21:43, 45 (without 44) in his back side of the leaf (verso): P.
Oxy. 4404 (= <p”“). According to the text-critical analysis this papyrus fragment
belongs to the strict “Uberlieferungsweise™(= the manner of copying tradition)
and to the strict “Textqualitit”(= the quality of the text). That means that the
copyist copied his excellent “Vorlage” very carefully, and scarcely made errors.
Accordingly the omission of the whole verse obtained a strong witness (104).

Now we can regard the verse as a secondary addition, not only on the basis
of internal criterions, but also on the basis of external criterions. Mt 21:44 is

therefore not to be a part of the “original” text.

Key words: New Testament Textual Criticism, (Fragmentary) Manuscript, ‘))'04,

Methodology, Matt 21.44.



